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INFORMACIÓN GENERAL
1. Clavija de salida de auriculares
2. Indicador LED de estado
3. Botón Super X-Fi
4. Botón de volumen +
5. Botón multifunción (Reproducir / Pausar / 
Silenciar el micrófono / Activar el micrófono)
6. Botón de volumen -
7. Puerto USB-C

CONECTIVIDAD
i) Auriculares in-ear de 3,5 mm
ii) Auriculares de 3,5 mm
iii) Cascos con micrófono de 3,5 mm
iv) PC
v) Mac
vi) PS5
vii) PS4
viii) Nintendo Switch
ix) Cable USB-C a USB-C

CONTROLES
1. Modo de reproducción
i) Acción
ii) Indicadores LED
iii) Verde sólido: Super X-Fi activado
Naranja sólido: Super X-Fi desactivado
(El Super X-Fi está desactivado por defecto)
2. Modo de llamada
i) Acción
ii) Indicadores LED
iii) Rojo fijo: Micrófono silenciado1

Verde sólido / Naranja: Micrófono activado2

(El micrófono está activado por defecto)
Notas:
1Cuando el micrófono está silenciado, al 
pulsar el botón del Super X-Fi una vez, el 
indicador LED de estado se ilumina en verde 
/ naranja durante 3 segundos para indicar el 
estado del Super X-Fi, antes de volver a ser 
de color rojo

2Cuando el micrófono está activado, el 
indicador LED de estado se ilumina en 
blanco durante 3 segundos antes de volver 
al estado anterior del Super X-Fi

MASTER RESET
Mantén pulsado el botón multifunción 
durante 8 segundos para realizar un reinicio 
maestro del Sound Blaster X1. Una vez 
finalizado, el dispositivo volverá a su estado 
predeterminado.
El reinicio maestro se utiliza para restablecer 
el estado original del dispositivo al sacarlo 
del embalaje o en caso de que el dispositivo 
muestre un comportamiento inusual. 

CREATIVE APP
Configura el producto, personaliza la 
configuración de audio y mejora el 
rendimiento del producto, entre otras 
acciones, con la aplicación de Creative*.
• Acceda y controle nuestro paquete 

totalmente nuevo SmartComms Kit 
con características de comunicación 
inteligentes, como VoiceDetect, 
NoiseClean-out y NoiseClean-in, para 
mejorar su experiencia de llamadas en 
línea.

• Disfrute de características del modo de 
sonido de Acoustic Engine, como Surround, 
Crystalizer, Bass, Smart Volume y Dialog 
Plus.

• Configure la reproducción, la grabación y 
otros ajustes.

• Realiza la actualización del software, 
el reinicio maestro, la ejecución de 
diagnósticos y el registro de productos, 
entre otras acciones

*La Creative App está disponible para su 
descarga en Windows y Mac

PERSONALIZACIÓN DEL SUPER X-FI
Desbloquea el rendimiento del Super X-Fi 
con la SXFI App. La aplicación te permite 
personalizar tu perfil Super X-Fi mediante 
un avanzado proceso de mapeo de cabeza 
y oídos para una experiencia Super X-Fi 
completa y para cargar o cambiar sin 
problemas entre los diferentes perfiles SXFI 
en el dispositivo.

REGISTRO DEL PRODUCTO
Al registrar su producto, usted se asegura 
de que recibirá el servicio y la asistencia 
disponibles más adecuados. Puede registrar 
el producto en creative.com/register. 
Tenga en cuenta que los derechos de la 
garantía no dependen del registro.

OTRA INFORMACIÓN
Visite creative.com/compliance/sbx1 
para obtener la guía del usuario, así como 
información sobre seguridad y normativa.

Visite por favor creative.com/support/sbx1 
para toda otra información relacionada con 
su producto.

FR

PRÉSENTATION
1. Prise casque
2. Indicateur d’état LED
3. Bouton Super X-Fi
4. Bouton Volume +
5. Bouton multifonction (Lecture / Pause / 
Micro coupé / Micro non coupé)
6. Bouton Volume –
7. Port USB-C

CONNECTIVITÉ
i) Casque intra-auriculaire de 3,5 mm
ii) Casques de 3,5 mm
iii) Casque de 3,5 mm
iv) PC
v) Mac
vi) PS5
vii) PS4
viii) Nintendo Switch
ix) Câble USB-C vers USB-C

CONTRÔLES
1 Mode lecture
i) Action
ii) Indicateurs LED
iii) Vert fixe - Super X-Fi activé
Orange fixe – Super X-Fi désactivé
(Super X-Fi est désactivé par défaut)
2. Mode appel
i) Action
ii) Indicateurs LED
iii) Rouge fixe – Micro coupé1

Vert solide / Orange - Micro non coupé2

(Le micro est coupé par défaut)
Remarques :
1Lorsque le micro est coupé, si vous appuyez 
une fois sur le bouton de Super X-Fi, l'indi-
cateur d'état à LED s'allume en vert / orange 
pendant 3s pour indiquer l'état de Super 
X-Fi, avant de repasser au rouge

2Lorsque le micro est désactivé, l'indicateur 
d'état à LED s'allume en blanc pendant 3s 
avant de revenir à son état antérieur de 
Super X-Fi

RÉINITIALISATION GÉNÉRALE
Appuyez sur le bouton multifonction et 
maintenez-le enfoncé pendant 8s pour 
effectuer une réinitialisation générale de la 
Sound Blaster X1. Une fois cette opération 
terminée, l'appareil reviendra à son état 
par défaut.
La réinitialisation générale est utilisée pour 
restaurer l'appareil dans son état d'origine 
ou dans le cas où l'appareil présente un 
comportement inhabituel. 

CREATIVE APP
Configuration de votre produit, 
personnalisation des réglages audio, 
augmentation de la performance de votre 
produit, et plus encore avec la l'application 
Creative*.
• Accédez à et contrôlez votre toute nouvelle 

suite SmartComms Kit de fonctionnalités 
de communication intelligentes telles 
que VoiceDetect, NoiseClean-out, et 
NoiseClean-in pour améliorer votre 
expérience d’appel en ligne.

• Profitez des fonctionnalités de modes sons 
d’Acoustic Engine telles que Surround, 
Crystalizer, Bass, Smart Volume, et Dialog 
Plus

• Configurez la lecture, l’enregistrement, et 
d’autres paramètres.

• Effectuer une mise à jour du logiciel, une 
réinitialisation générale, un diagnostic, 
l'enregistrement du produit, et plus

*L'application Creative peut être téléchargée 
sur Windows et Mac

PERSONNALISATION SUPER X-FI
Libérez les performances du Super X-Fi 
avec l'application SXFI App. L'application 
vous permet de personnaliser votre profil 
Super X-Fi grâce à un processus avancé 
de cartographie de la tête et des oreilles 
pour une expérience Super X-Fi complète 
et de téléverser ou de basculer en toute 
transparence entre plusieurs profils SXFI sur 
l'appareil.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT
L’enregistrement de votre produit vous 
garantit le service et l’assistance produit les 
plus appropriés disponibles. Vous pouvez 
enregistrer votre produit sur  
creative.com/register. Veuillez noter que 
vos droits de garantie sont indépendants à 
l’enregistrement.

AUTRES INFORMATIONS
Veuillez visiter creative.com/compliance/ sbx1 
pour consulter le guide de l’utilisateur, et les 
informations réglementaires et de sécurité.

Veuillez visiter creative.com/support/sbx1 
pour toute autre assistance liée à votre 
produit.

HI-RES SUPER X-FI® USB DAC AND 
HEADPHONE AMPLIFIER

PRODUCT REGISTRATION
Registering your product ensures you receive the most 
appropriate service and product support available. You can 
register your product at creative.com/register. Please note 
that your warranty rights are not dependent on registration.

OTHER INFORMATION
Please visit creative.com/compliance/sbx1 for the user 
guide, safety and regulatory information.

Please visit creative.com/support/sbx1 for all other support 
related to your product.

CONTROLS 

MASTER RESET
Press and hold the Multifunction button for 8s to perform a 
Master Reset on the Sound Blaster X1. Upon completion, the 
device will revert to its default state.
Master Reset is used to restore the device to its original out-of-box 
state or in the event the device displays an unusual behavior. 

1. Playback Mode

2. Call Mode

OVERVIEW CONNECTIVITY

PN: 03ZZ009000003 Rev A

QUICK START GUIDE
Model No. / 型號 / 型号: ZZ0090

Название и адрес представителя в таможенном союзе:  
ООО “Прокси”, 142281, Московская область, город Протвино,  
Оболенское шоссе, д.2, к.216., 
Номер телефона : +7 (495) 369-00-84 
Электронный адрес : proxy.russia@gmail.com
Название и адрес представителя в таможенном союзе: 
Российская Федерация, Москва, 111123, проезд Электродный, 
дом 16, помещение VII, комната №3, основной государственный 
регистрационный номер: 1177746150779, 
Номер телефона: +7(495)723-23-71 
адрес электронной почты: info@minprom.ru
Данная контактнаяинформация только для соответствующих органов 
таможенного союза (Россия, Белоруссия и Казахстан) по вопросам соответствия 
продукции
Для информации о продукте илигарантии, пожалуйста, посмотрите 
гарантийный талон из комплекта поставки ата производства (месяц и год): 
Указана на упаковке.
Данное устройство отвечает требованиям Технического регламента 
Таможенного союза ТР ТС 020/2011 “Электромагнитная совместимость 
технических средств” утв. Решением КТС от 09.12.2011г. №879
ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГЛАМЕНТ Евразийского экономического союза 
«Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и 
радиоэлектроники» (ТР ЕАЭС 037/2016) ПРИНЯТ Решением Совета Евразийской 
экономической комиссии от 18 октября 2016 г. N. 113

Тип оборудования: USB-усилитель для 
наушниковторговая марка: ZZ0090, Creative
Питание: 5V  500 mA
Производитель: Creative Labs Pte. Ltd.
Страна происхождения: китай

© 2022 Creative Technology Ltd. All rights reserved. Creative, the Creative logo, 
Blaster, Sound Blaster, the Sound Blaster logo, X-FI, the X-Fi logo, SXFI, the Super 
X-Fi logo and Headphone Holography, are trademarks or registered trademarks 
of Creative Technology Ltd. in the United States and/or other countries. Windows 
is a registered trademark of Microsoft Corporation in the United States and other 
countries. All other trademarks are properties of their respective owners. Use of this 
product is subject to a limited hardware warranty. All specifications are subject to 
change without prior notice.

【EN】 The use of the WEEE Symbol indicates that this product may not be treated 
as household waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
protect the environment. For more detailed information about the recycling of this 
product, please contact your local authority, your household waste disposal service 
provider or the shop where you purchase the product.

【FR】 L’utilisation du symbole DEEE indique que ce produit ne peut être traîté 
comme déchet ménager. En garantissant la mise au rebut appropriée de ce 
produit, vous contribuez à préserver l’environnement. Pour plus d’informations 
sur le recyclage de ce produit, contactez les autorités locales, le fournisseur de 

service d’élimination des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.
【DE】 Die Verwendung des WEEE-Symbols gibt an, dass dieses Produkt nicht als Haushaltsmüll 

betrachtet werden kann. Durch die korrekte Entsorgung dieses Produktes tragen Sie zum Schutz der 
Umwelt bei. Ausführliche Informationen zum Recycling des Produkts erhalten Sie über die örtlichen 
Behörden, die für Sie zuständige Müllabfuhr oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben haben. 

【ES】 El uso del símbolo RAEE (WEEE) indica que el producto no se puede tratar como un desecho 
doméstico. Si se deshace de este producto debidamente, contribuirá a proteger el medioambiente. Si 
desea obtener información detallada acerca del reciclaje de este producto, póngase en contacto con las 
autoridades locales, el servicio de recogida de basura o la tienda donde ha adquirido el producto.

【IT】 L’uso del simbolo RAEE indica che questo prodotto non deve trattato come un rifiuto 
domestico. Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito correttamente, si contribuisce a 
proteggere l’ambiente. Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi 
agli enti locali, al fornitore del servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio in cui è stato 
acquistato il prodotto.

【PL】 Symbol WEEE wskazuje, że ten produkt nie może być traktowany jako odpad gospodarczy. 
Zapewniając prawidłową utylizację produktu pomagasz w ochronie środowiska. Aby uzyskać 
szczegółowe informacje na temat utylizacji produktu, należy skontaktować się z lokalnymi władzami, 
przedsiębiorstwem świadczącym usługi usuwania odpadów z gospodarstwa domowego lub sklepem, 
w którym zakupiono produkt.

【NL】 Gebruik van het WEEE-symbool betekent dat het product niet als normaal huishoudelijk afval 
mag worden verwerkt. U helpt met de bescherming van het milieu door dit product op correctly wijze 
te verwijderen. Voor meer informatie over het recyclen van dit product, neemt u contact op met het 
gemeentehuis, uw afvaldienstverlener of de winkel waar u het product hebt gekocht.

【PT】 O uso do símbolo REEE indica que este produto não pode ser tratado como resíduo 
doméstico. Ao garantir que este produto é eliminado correctamente, estará a proteger o ambiente. 
Para obter informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, contacte as autoridades 
locais, o fornecedor de serviços de eliminação de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

【SV】 Användningen av WEEE-symbolen anger att produkten inte får hanteras som hushållsavfall. 
Genom att säkerställa att produkten hanteras på rätt sätt bidrar du till att skydda miljön. Mer detaljerad 
information om återvinningen av denna produkt får du hos den lokala återvinningsorganisationen, 
bolaget som hanterar dina hushållssopor eller den återförsäljare där du köpte produkten.

【NO】 Bruken av WEEE-symbolet indikerer at dette produktet ikke kan behandles som 
husholdningsavfall. Du vil bidra til å beskytte miljøet ved å sørge for at dette produket blir avhendet 
på en forsvarlig måte. Ta kontakt med kommunale myndigheter, renovasjonsselskapet der du bor eller 
forretningen hvor du kjøpte produktet for å få mer informasjon om resirkulering av dette produktet.

【DA】 Brugen af WEEE symbolet angiver, at dette produkt ikke må behandles som 
husholdningsaffald. Ved at sikre at produktet bortskaffes korrekt, vil du hjælpe med til at beskytte 
miljøet. For mere detaljerede oplysninger om genbrug af dette produkt, bedes du kontakte din 
kommune, dit renovationsselskabs tjenesteudbyder eller den butik, hvor du købte produktet.

【FI】 WEEE-symbolin käyttö ilmaisee, että tätä tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen seassa. 
Huolehtimalla siitä, että tämä tuote hävitetään asianmukaisesti, autat suojelemaan ympäristöä. 
Tarkemmat tiedot tämän tuotteen kierrättämisestä saat ottamalla yhteyttä paikallisviranomaisiin, 
jätehuoltoyhtiöön tai liikkeeseen, josta ostit tämän tuotteen.

【HU】 A WEEE szimbólum használata jelzi, hogy termék nem kezelhető háztartási hulladékként. 
A termék megfelelő ártalmatlanításával segít védeni a környezetet. A termék újrahasznosításával 
kapcsolatos további információkért keresse meg a helyi hatóságot, a háztartási hulladék 
elszállításáért felelős szolgáltatót vagy a boltot, ahol a terméket vásárolta.

【EL】 Η χρήση του συμβόλου WEEE δηλώνει ότι δεν μπορείτε να αντιμετωπίζετε αυτό το προϊόν 
ως οικιακό απόβλητο. Βεβαιώνοντας της κατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού, βοηθάτε 
στην προστασία του περιβάλλοντος. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση 
αυτού του προϊόντος, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, την υπηρεσία απόθεσης οικιακών 
απορριμάτων ή το κατάστημα από όπου αγοράσατε το προϊόν. 

【LT】 EEĮA simbolis rodo, kad produkto negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Tinkamai 
išmesdami šį produktą padėsite saugoti aplinką. Dėl išsamesnės informacijos, kaip perdirbti 
šį produktą, kreipkitės į vietines atsakingąsias institucijas, buitinių atliekų perdirbimo paslaugų 
teikėją arba į parduotuvę, kurioje įsigijote šį produktą.

【SK】 Použitie symbolu WEEE označuje, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s komunálnym 
odpadom. Ak výrobok správne zlikvidujete, prispejete k ochrane životného prostredia. Podrobnejšie 
informácie o recyklácii výrobku získate na miestnom zastupiteľstve, u poskytovateľov služieb 
likvidácie domového odpadu alebo v predajni, v ktorej ste výrobok zakúpili.

【CZ】 Použití symbolu WEEE označuje, že tento výrobek nesmí být považován za domovní odpad. 
Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomáháte chránit životní prostředí. Podrobnější 
informace o recyklaci tohoto výrobku získáte od místních úřadů, od firmy, která u vás zajišťuje 
odvoz odpadků, nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili.

【RU】 Использование символа WEEE означает, что данный продукт не может 
рассматриваться в качестве бытовых отходов. Соблюдая правильную утилизацию этого 
изделия, вы поможете защитить окружающую среду. Для получения более подробной 
информации о переработке изделия, пожалуйста, обратитесь в местные органы власти, в 
службу сбора бытовых отходов или в магазин, где был приобретен продукт.
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LED Status Indicator

Super X-Fi Button

Headphone-out Jack

Volume + Button

Multifunction Button  
(Play / Pause / Mic Mute / 
Mic Unmute)

Volume – Button

USB-C Port

2

3

1

4

5

6

7

vi) PS5™ viii) Nintendo Switch™vii) PS4™iv) PC

i) 3.5 mm in-ear headphones

v) Mac

ii) 3.5 mm headphones iii) 3.5 mm headset

iii) Solid Green – Super X-Fi On
Solid Orange – Super X-Fi Off

iii) Solid Red – Mic Muted1

Solid Green / Orange – Mic Unmuted2

i) Action

i) Action

ii) LED Indicators

ii) LED Indicators

N / A

(Super X-Fi is turned off by default)

(Microphone is unmuted by default)

x1

x1

x1

x1

1s

Product Registration and Warranty
Registering your product ensures you receive the most appropriate service and product 
support available. You can register your product at creative.com/register. Please note 
that your warranty rights are not dependent on registration.
Creative warrants the included Creative-branded hardware product (the “Product”) 
against defects in materials and workmanship (“Defect(s)”) for twelve (12) months (for 
the European Union, twenty-four (24) months (excluding all wear and tear), subject to 
certain exceptions as stated in the EU Directive 1999/44/EC) from the date of purchase. 
The Creative Limited Hardware Warranty (the “Warranty”) does not cover (but not 
limited to) consumable parts, such as batteries or protective coatings that, due to their 
nature, tend to diminish over time; normal wear and tear, accidents or misuse. You 
must provide Creative proof of original purchase of the Product by a dated itemized 
receipt to be eligible for the Warranty. If a Defect arises and a valid claim is received 
during the applicable Warranty Period, Creative will at its sole option, service the 
Product at no charge using new or refurbished replacement parts at our sole discretion. 
Warranty benefits are in addition to rights provided under local consumer laws. 
For Australia only: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under 
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major 
failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of 
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. Goods presented 
for repair may be replaced by refurbished goods of the same type rather than being 
repaired. Refurbished parts may be used to repair the goods. [Address: Creative 
Technology Ltd, 31 International Business Park, #03-01, Singapore 609921. Telephone: 
+65 6895 4101 (standard international call charges apply.)]

[EN]  For the full terms and detailed information on the 
Warranty, please visit creative.com/compliance/sbx1,  
or scan the QR code. A printed copy is available upon 
request to Creative Labs, Inc., 1900 McCarthy Boulevard, 
Suite 103, Milpitas, CA 95035. 

[DE] PRODUKTREGISTRIERUNG UND GARANTIE 
Die vollständigen Bedingungen und detaillierte Informationen über die Garantie 
finden Sie unter creative.com/compliance/sbx1 oder indem Sie den QR-Code 
scannen.
[FR] ENREGISTREMENT ET GARANTIE DU PRODUIT 
Pour obtenir les conditions complètes et des informations détaillées sur la garantie, 
veuillez consulter le site suivant creative.com/compliance/sbx1 ou scanner le 
code QR.
[IT] REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO E GARANZIA 
Tutti i termini e le informazioni dettagliate sulla garanzia sono disponibili visitando sul 
sito creative.com/compliance/sbx1 o eseguendo la scansione del codice QR.
[ES] REGISTRO Y GARANTÍA DEL PRODUCTO 
Para consultar todas las condiciones y la información detallada sobre la garantía, visite 
creative.com/compliance/sbx1 o escanee el código QR.
[NL] PRODUCTREGISTRATIE EN GARANTIE 
Voor de volledige voorwaarden en gedetailleerde garantie-informatie, ga naar 
creative.com/compliance/sbx1 of scan de QR-code.
[PL] REJESTRACJA PRODUKTU I GWARANCJA 
Wszystkie warunki gwarancji i szczegółowe informacje o niej można znaleźć pod 
adresem creative.com/compliance/sbx1. Dostęp do nich można też uzyskać, 
skanując poniższy kod QR.
[NO] PRODUKTREGISTRERING OG GARANTI 
For fullstendige vilkår og detaljert informasjon om garantien, besøk  
creative.com/compliance/sbx1 eller skann QR-koden.
[FI] TUOTTEEN REKISTERÖINTI JA TAKUU 
Katso kaikki ehdot ja takuun tarkat tiedot osoitteesta creative.com/compliance/
sbx1 tai skannaa QR-koodi.
[SV] PRODUKTREGISTRERING OCH GARANTI 
För fullständiga villkor och detaljerad information om garantin, besök  
creative.com/compliance/sbx1 eller skanna QR-koden.
[DA] PRODUKTREGISTRERING OG GARANTI 
For de fulde vilkår og detaljerede oplysninger om garantien, besøg venligst creative.
com/compliance/sbx1 eller scan QR-koden.
[CZ] REGISTRACE PRODUKTU A ZÁRUKA 
Kompletní podmínky a podrobné informace o záruce najdete na adrese  
creative.com/compliance/sbx1 nebo po naskenování QR kódu.
[SK] REGISTRÁCIA PRODUKTU A ZÁRUKA 
Úplné podmienky a podrobné informácie o záruke nájdete na adrese  
creative.com/compliance/sbx1  alebo po naskenovaní kódu QR.
[RU] РЕГИСТРАЦИЯ ПРОДУКТА И ГАРАНТИЯ 
Полные условия и подробную информацию о гарантии можно найти на сайте 
creative.com/compliance/sbx1 (или отсканируйте QR-код).
[JP] 製品登録および保証 
保証規定や詳細情報は creative.com/compliance/sbx1 を参照するか、qr コー
ドをスキャンして下さい。
[CS] 产品注册与保修 
有关保修的完整条款和详细信息，请访问 creative.com/compliance/sbx1 或
扫描二维码。
[CT] 產品註冊與保固 
有關保固的完整條款和詳細資訊，請訪問 creative.com/compliance/sbx1 或
掃描二維碼。
[KO] 제품 등록 및 보증 
보증에 대한 전체 조건 및 자세한 정보는, creative.com/compliance/sbx1 을 
참조하거나 QR 코드를 스캔하십시오.
[TR] ÜRÜN KAYDI VE GARANTI
Garanti ile ilgili tüm şartlar ve ayrıntılar için lütfen creative.com/compliance/sbx1 
adresini ziyaret edin veya QR kodunu tarayın.

ix) USB-C to USB-C Cable

SUPER X-FI PERSONALIZATION 

Unleash the performance of Super X-Fi with the SXFI App. 
The app allows you to personalize your Super X-Fi 
profile through an advanced Head & Ear-Mapping 
process for a complete Super X-Fi experience and to 
seamlessly upload or switch between multiple SXFI 
profiles on the device. 

CREATIVE APP

• Access and control our all-new SmartComms Kit’s suite 
of smart communication features such as VoiceDetect, 
NoiseClean-out, and NoiseClean-in to improve your online 
calls experience

• Enjoy Acoustic Engine sound mode features such as 
Surround, Crystalizer, Bass, Smart Volume, and Dialog Plus

• Configure Playback, Recording, and other settings
• Perform software upgrade, master reset, run diagnostic, 

product registration, and more

Set up your product, personalize audio settings, 
enhance your product’s performance, and more 
with the Creative app*.

*The Creative app is available for download on Windows and Mac

Notes:
1When mic is muted, pressing the Super X-Fi button once will 
trigger the LED Status Indicator to light up in Green / Orange for 
3s to indicate the Super X-Fi status, before reverting to Red

2When mic is unmuted, the LED Status Indicator will light up in 
White for 3s before reverting to its prior Super X-Fi status

X1
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ÜBERBLICK
1. Kopfhörer-Ausgangsbuchse
2. Anzeige für Akku-Ladezustand
3. Super X-Fi Taste
4. Lautstärke + Taste
5. Multifunktionstaste (Wiedergabe / 
Pause / Mikrofonstummschaltung / 
Mikrofonstummschaltung aufheben)
6. Lautstärke – Taste
7. USB-C Port

KONNEKTIVITÄT
i) 3,5 mm In-Ear-Kopfhörer
ii) 3,5 mm Kopfhörer
iii) 3,5 mm Kopfhörer
iv) PC
v) Mac
vi) PS5
vii) PS4
viii) Nintendo Switch
ix) USB-C zu USB-C Kabel

BEDIENELEMENTE
1. Wiedergabemodus
i) Vorgang
ii) LED-Anzeige
iii) Leuchtet grün – Super X-Fi Ein
Leuchtet Orange – Super X-Fi Aus
(Super X-Fi ist standardmäßig ausgeschaltet)
2. Anruf-Modus
i) Vorgang
ii) LED-Anzeige
iii) Leuchtet Rot – Mikrofon stumm1

Leuchtet Grün / Orange – Mikrofon nicht 
ausgeschaltet2

(Das Mikrofon ist standardmäßig nicht 
stummgeschaltet)

Anmerkungen:
1Wenn das Mikrofon stummgeschaltet ist, 
leuchtet die Anzeige für Akku-Ladezustand 
bei einmaligem Drücken der Super X-Fi-Taste 
3 Sekunden lang grün / orange auf, um 
den Super X-Fi-Status anzuzeigen, bevor sie 
wieder auf Rot wechselt
2Wenn die Stummschaltung des Mikrofons 
aufgehoben wird, leuchtet die Anzeige für 
Akku-Ladezustand 3 Sekunden lang weiß 
auf, bevor sie wieder in den vorherigen 
Super X-Fi-Status zurückkehrt

MASTER-RESET
Halten Sie die Multifunktionstaste 8 
Sekunden lang gedrückt, um einen 
Master-Reset des Sound Blasters X1 
durchzuführen. Danach wird das Gerät in 
den Standardzustand zurückversetzt.
Das Master-Reset dient zur 
Wiederherstellung des ursprünglichen 
Auslieferungszustands des Geräts oder für 
den Fall, dass das Gerät ein ungewöhnliches 
Verhalten zeigt. 

CREATIVE APP
Nutzen Sie die Creative App, um Ihr 
Produkt einzurichten, Audio-Einstellungen 
anzupassen, die Leistung Ihres Produkts 
zu optimieren und weitere Funktionen 
auszuführen*.
• Nutzen und steuern Sie unser völlig 

neues SmartComms Kit mit intelligenten 
Kommunikationsfunktionen wie 
VoiceDetect, NoiseClean-out und 
NoiseClean-in, um Ihre Erfahrung bei 
Online-Anrufen zu verbessern

• Genießen Sie die Funktionen des Acoustic 
Engine Soundmodus wie Surround, Crystalizer, 
Bass, Smart Volume und Dialog Plus

SUPER X-FI PERSONALISIERUNG
Nutzen Sie die gesamte Bandbreite der 
Resultate von Super X-Fi mit der SXFI App. 
Mit der App können Sie Ihr Super X-Fi-Profil 
durch ein fortschrittliches Head & Ear-
Mapping-Verfahren für ein vollständiges 
Super X-Fi-Erlebnis personalisieren und 
nahtlos mehrere SXFI-Profile auf das Gerät 
hochladen oder zwischen ihnen wechseln.

PRODUKTREGISTRIERUNG
Durch die Registrierung Ihres Produkts wird 
sichergestellt, dass Sie den bestmöglichen 
Service und Produktsupport erhältlich sind. 
Sie können Ihr Produkt unter  
creative.com/register registrieren. Bitte 
beachten Sie, dass Ihre Garantierechte nicht 
von der Registrierung abhängig sind.

WEITERE INFORMATIONEN
Unter creative.com/compliance/sbx1 
finden Sie das Benutzerhandbuch sowie 
Sicherheits- und Behördeninformationen.

Weitere Informationen zu Ihrem Produkt 
finden Sie unter creative.com/support/sbx1. 

• Konfigurieren Sie die Wiedergabe- und 
Aufnahmefunktion sowie weitere 
Einstellungen

• Software-Upgrade, Master-Zurücksetzen, 
Diagnose, Produktregistrierung und mehr 
durchführen

*Die Creative-App steht für Windows und Mac 
zum Download bereit
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概要
1. ヘッドフォンジャック
2. LED ステータス インジケータ
3. Super X-Fi ボタン
4. ボリューム +ボタン
5. マルチファンクション ボタン (再生 / 一時停止 / 
マイク ミュート / マイク ミュート解除)
6. ボリューム –ボタン
7. USB-C ポート

接続性
i) 3.5 mm インイヤー イヤホン
ii) 3.5 mm ヘッドホン
iii) 3.5 mm ヘッドセット
iv) PC
v) Mac
vi) PS5
vii) PS4
viii) Nintendo Switch
ix) USB-C to USB-C ケーブル

コントロール
1. 再生時
i) 操作
ii) LED インジケータ
iii) 緑点灯 – Super X-Fi オン
オレンジ点灯 – Super X-Fi オフ
(デフォルトの状態ではSuper X-Fiはオフにされ
ています)
2. 通話時
i) 操作
ii) LED インジケータ
赤点灯 – マイク ミュート1

緑 / オレンジ点灯 – マイク ミュート解除2

(デフォルトの状態ではマイクはミュート解除さ
れています)

注意:
1マイクがミュートされている場合、Super X-Fi ボ
タンを1回押すと3秒LED インジケータが緑 / オ
レンジ点灯してSuper X-Fiの状態を表示し、赤点
灯に戻ります
2マイクのミュートを解除すると、3秒LED イン
ジケータが白点灯し、Super X-Fiの状態表示に
戻ります

マスター リセット
マルチファンクション ボタンを8秒長押しして
Sound Blaster X1のマスター リセットを実行しま
す。完了するとデフォルトの状態に戻ります。
マスター リセットはデバイスを出荷時の状態に
戻りしたり、デバイスの動作が異常な場合に行
います。 

Creative アプリ
Creative アプリ*で製品のオーディオ設定のパ
ーソナライズ、製品パフォーマンスの強化などが
行なえます。
• 声を検知して自動でマイクを有効/無効にする

VoiceDetectや、自身および通話相手の双方側
の背景ノイズ音を低減するNoiseClean-イン/
NoiseClean-アウトなどを可能にするスマート 
コミュニケーション キットにアクセス/操作可能

• サラウンドや Crystalizer、バス、スマート ボリュ
ームおよびDialog PlusなどのAcoustic Engine 
サウンド モード

• 再生や録音の設定など
• ソフトウェアのアップグレードやマスター リセッ

ト、診断やユーザー登録など
*Creative アプリはWindows および Mac 用がダ
ウンロード可能です

SUPER X-FI パーソナライゼーション
SXFI AppでSuper X-Fiのパフォーマンスを解き放
って下さい。高度なヘッド＆イヤー マッピング プロ
セスによってSuper X-Fi プロファイルをパーソナラ
イズして完全なSuper X-Fi体験をしたり、デバイス
に複数のSXFIプロファイルをロードしてシームレ
スに切り替える事ができます。

製品登録
製品のユーザー登録を行う事により、製品の技
術サポートやサービスなどの様々な特典を受
ける事ができます。製品登録はcreative.com/
register で行えます。なお、ハードウェア保証の
保証規定は、ユーザー登録の有無に関わらず適
用されます。

その他の情報
製品のユーザーズ ガイドや安全/規制に関する
情報はcreative.com/compliance/sbx1 をご
覧下さい。

その他、サポートに関する情報は  
creative.com/support/sbx1 をご覧下さい。
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PREHĽAD
1. Konektor typu jack výstupu slúchadla
2. LED kontrolka stavu
3. Tlačidlo Super X-Fi
4. Tlačidlo zvýšenia (+) hlasitosti
5. Multifunkčné tlačidlo (prehrávanie / 
pozastavenie / stlmenie mikrofónu / zrušenie 
stlmenia mikrofónu)
6. Tlačidlo zníženia (–) hlasitosti
7. Port USB-C

KONEKTIVITA
i) 3,5 mm slúchadlá do uší
ii) 3,5 mm slúchadlá
iii) 3,5 mm náhlavná súprava
iv) PC
v) Mac
vi) PS5
vii) PS4
viii) Nintendo Switch
ix) Kábel z USB-C na USB-C

OVLÁDACIE PRVKY
1. Režim prehrávania
i) Úkon
ii) LED kontrolky
iii) Svietiaca zelená – Super X-Fi je zapnutý
Svietiaca oranžová – Super X-Fi je vypnutý
(systém Super X-Fi je v rámci prednastavenia 
vypnutý)
2. Režim hovoru
i) Úkon
ii) LED kontrolky
iii) Svietiaca červená – stlmený mikrofón1

Svietiaca zelená / oranžová - nestlmený 
mikrofón2
(Mikrofón je v rámci prednastavenia nestlmený)
Poznámky:
1Keď je mikrofón stlmený, po jednorazovom 
stlačení tlačidla Super X-Fi sa LED 
kontrolka stavu rozsvieti zeleno na 3 s, aby 

signalizovala stav systému Super X-Fi, a 
potom sa opäť rozsvieti červeno
2Keď je mikrofón nestlmený, LED kontrolka 
stavu sa rozsvieti bielo na 3 s, a potom sa 
vráti do predchádzajúceho stavu systému 
Super X-Fi

MASTER RESET
Stlačením a podržaním multifunkčného 
tlačidla na 8 s vykonáte Master Reset 
zariadenia Sound Blaster X1. Po dokončení sa 
zariadenie vráti do prednastaveného stavu.
Master Reset sa používa na obnovenie 
pôvodného stavu zariadenia po jeho 
vybalení alebo v prípade, ak sa zariadenie 
správa neobvykle. 

APLIKÁCIA CREATIVE
Pomocou aplikácie Creative* môžete nastaviť 
váš výrobok, prispôsobiť nastavenie audia, 
vylepšovať výkon vášho výrobku a využívať 
ďalšie funkcie.
• Prístup a možnosti ovládania úplne nového 

balíka inteligentných komunikačných 
funkcií súpravy SmartComms, ktorý 
obsahuje režimy VoiceDetect, Výstup 
NoiseClean a Vstup NoiseClean na 
vylepšenie používateľskej skúsenosti z 
online hovorov

• Vychutnajte si funkcie režimu zvuku 
Acoustic Engine ako napríklad Surround 
(priestorový), Crystalizer, Bass (basy), Smart 
Volume (inteligentná hlasitosť) a Dialog 
Plus

• Nakonfigurujte prehrávanie, nahrávanie 
a ďalšie nastavenia

• Vykonávajte aktualizácie softvéru, hlavné 
vynulovanie, registráciu výrobku a 
používajte ďalšie funkcie

*Aplikácia Creative je k dispozícii na stiahnutie 
pre operačné systémy Windows a Mac

PRISPÔSOBENIE SUPER-XFI
Uvoľnite výkonnosť systému Super X-Fi 
s aplikáciou SXFI App. Aplikácia vám 
umožní prispôsobiť si svoj profil Super 
X-Fi prostredníctvom pokročilého procesu 
mapovania hlavy a uší, čím získate prístup 
ku komplexnému zážitku so Super X-Fi 
a bezproblémovému nahrávaniu alebo 
prepínaniu medzi viacerými profilmi SXFI na 
zariadení. 

REGISTRÁCIA VÝROBKU
Registráciou výrobku získate najvhodnejšie 
dostupné služby a podporu výrobku. Svoj 
výrobok môžete zaregistrovať na adrese 
creative.com/register. Upozorňujeme, že 
vaše záručné práva nezávisia od registrácie.

ĎALŠIE INFORMÁCIE
Navštívte adresu creative.com/compliance/sbx1, 
kde nájdete návod na obsluhu a informácie 
týkajúce sa bezpečnosti a regulácie.

Navštívte, prosím, stránku  
creative.com/support/sbx1, kde nájdete 
všetku ďalšiu podporu týkajúcu sa vášho 
produktu.
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INFORMACJE OGÓLNE
1. Gniazdo wyjścia słuchawek / zestawu 
słuchawkowego
2. Status wskaźnika LED
3. Przycisk funkcji Super X-Fi
4. Przyciski głośności +
5. Przycisk wielofunkcyjny (Odtwarzanie / 
Pauza / Wyciszenie mikrofonu / Wyłączenie 
wyciszenia mikrofonu)
6. Przyciski głośności –
7. Port USB-C

POŁĄCZENIA
i) wejście 3,5 mm - słuchawki
ii) słuchawki 3,5 mm
iii) zestaw słuchawkowy 3,5 mm
iv) PC
v) Mac
vi) PS5
vii) PS4
viii) Nintendo Switch
ix) Kabel USB-C do USB-C

ELEMENTY STERUJĄCE
1. Tryb odtwarzania
i) Działanie
ii) Wskaźnik LED
iii) Stały zielony - Super X-Fi WŁ
Stały pomarańczowy – Super X-Fi WYŁ
(Domyślnie funkcja Super X-Fi jest wyłączona)
2. Tryb połączenia tlefonicznego
i) Działanie
ii) Wskaźnik LED
iii) Stały czerwony – Mikrofon wyciszony1

Stały zielony / pomarańczowy - Wyciszenie 
mikrofonu wyłączone2

(Wyciszenie mikrofonu jest domyślnie 
wyłączone)
Uwagi:
1Gdy mikrofon jest wyciszony, jednokrotne 
naciśnięcie przycisku Super X-Fi spowoduje 
zaświecenie się wskaźnika LED w kolorze 

zielonym / pomarańczowym na 3 sekundy, 
aby wskazać stan Super X-Fi, po czym 
powróci do koloru czerwonego
2Po wyłączeniu wyciszenia mikrofonu 
wskaźnik stanu LED będzie świecił na biało 
przez 3 sekundy, po czym powróci do 
wskazywania poprzedniego stanu Super X-Fi

MASTER RESET
Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
wielofunkcyjny przez 8 sekund, aby wykonać 
resetowanie urządzenia Sound Blaster X1. Po 
zakończeniu tej operacji urządzenie powróci 
do stanu domyślnego.
Master reset służy do przywracania 
urządzenia do stanu fabrycznego lub 
w przypadku, gdy urządzenie wykazuje 
nietypowe zachowanie. 

APLIKACJA CREATIVE
Aplikacja Creative umożliwia 
skonfigurowanie produktu i 
zoptymalizowanie go pod kątem jakości 
dźwięku, dostosowanie ustawień dźwięku i 
nie tylko*.
• Uzyskaj dostęp do szeregu zupełnie 

nowych funkcji inteligentnej komunikacji 
SmartComms Kit, takich jak VoiceDetect, 
NoiseClean-out i NoiseClean-in, oraz steruj 
nimi, aby cieszyć się jeszcze lepszymi 
rozmowami głosowymi przez Internet.

• Korzystaj z funkcji trybu dźwięku Acoustic 
Engine, takich jak Surround, Crystalizer, 
Niskie tony, Smart Volume i Dialog Plus.

• Konfiguruj odtwarzanie, nagrywanie i inne 
ustawienia.

• Przeprowadź aktualizację 
oprogramowania, przywróć ustawienia 
fabryczne, przeprowadź diagnostykę, 
zarejestruj produkt i wiele innych

*Aplikacja Creative jest dostępna do pobrania 
w systemach Windows i Mac

SUPER X-FI PERSONALIZACJA
Uwolnij dźwięk Super X-Fi dzięki SXFI App. 
Spersonalizuj profil Super X-Fi za pomocą 
zaawansowanego procesu mapowania głowy 
i uszu, aby uzyskać pełne doświadczenie 
Super X-Fi i płynnie przesyłać lub przełączać 
się między wieloma profilami SXFI w 
urządzeniu.

REJESTRACJA PRODUKTU
Zarejestrowanie produktu zapewnia 
dostęp do obsługi i pomocy technicznej 
na najwyższym poziomie. Produkt można 
zarejestrować na stronie  
creative.com/register. Prawo użytkownika 
do skorzystania z gwarancji nie jest 
uzależnione od rejestracji urządzenia.

INNE INFORMACJE
Na stronie creative.com/compliance/sbx1 
można znaleźć instrukcję obsługi, informacje 
dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje 
prawne.

Odwiedź stronę creative.com/support/sbx1, 
aby uzyskać dodatkową pomoc związaną z 
posiadanym produktem.
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PŘEHLED
1. Konektor výstupu sluchátek
2. Stavový ukazatel LED
3. Tlačítko Super X-Fi
4. Tlačítko Hlasitost +
5. Multifunkční tlačítko (přehrávání / 
pozastavení / ztlumení mikrofonu / zrušení 
ztlumení mikrofonu)
6. Tlačítko Hlasitost –
7. Port USB-C

MOŽNOSTI PROPOJENÍ
i) 3,5mm sluchátka do uší
ii) 3,5mm sluchátka
iii) 3,5mm náhlavní sada sluchátek s 
mikrofonem 
iv) PC
v) Mac
vi) PS5
vii) PS4
viii) Nintendo Switch
ix) Kabel USB-C na USB-C

OVLÁDÁNÍ
1. Režim přehrávání
i) Činnost
i) Kontrolky LED
iii) Svítí zeleně – Super X-Fi zapnuto
Svítí oranžově – Super X-Fi vypnuto
(Funkce Super X-Fi je ve výchozím nastavení 
vypnutá)
2. Režim volání
i) Činnost
i) Kontrolky LED
iii) Svítí červeně – mikrofon ztlumený1

Svítí zeleně / oranžově – zrušeno ztlumení 
mikrofonu2

(Mikrofon je ve výchozím nastavení neztlumený)
Poznámky:
1Když je mikrofon ztlumený, po jednom 

stisknutí tlačítka Super X-Fi se stavový 
ukazatel LED na 3 s rozsvítí zeleně / 
oranžově, aby signalizoval stav Super X-Fi, a 
poté se opět rozsvítí červeně
2Když je u mikrofonu zrušeno tlumení, 
stavový ukazatel LED se na 3 s rozsvítí bíle, a 
poté se vrátí do předchozího stavu Super X-Fi

ÚPLNÝ ZAŘÍZENÍ
Stisknutím a podržením multifunkčního 
tlačítka po dobu 8 s provedete resetování 
zařízení Sound Blaster X1. Po dokončení se 
zařízení vrátí do výchozího stavu.
Resetování zařízení se používá k obnovení 
původního stavu zařízení po vybalení z 
krabice nebo v případě, že zařízení vykazuje 
neobvyklé chování. 

APLIKACE CREATIVE
Pomocí aplikace Creative* můžete 
nastavovat tento produkt, přizpůsobovat 
nastavení zvuku, vylepšovat výkon produktu 
a další*.
• Získejte přístup k inteligentním 

komunikačním funkcím naší nové sady 
SmartComms Kit, jako jsou VoiceDetect, 
NoiseClean-výstup a NoiseClean-vstup, 
které umožňují vylepšit online volání

• Využívejte další funkce režimu zvuku 
Acoustic Engine, například Prostorovž zvuk, 
Crystalizer, Basů, Chytrá hlasitost, a Dialog 
Plus

• Můžete konfigurovat nastavení přehrávání, 
nahrávání a další

• Můžete provádět aktualizaci softwaru, 
resetování zařízení, spouštění diagnostiky, 
registraci produktu a další

*Aplikace Creative je k dispozici ke stažení pro 
systémy Windows a Mac

INDIVIDUÁLNÍ PŘIZPŮSOBENÍ SUPER X-FI
Aplikace SXFI App umožňuje využít plný 
výkon Super X-Fi. Tato aplikace umožňuje 
přizpůsobit váš profil Super X-Fi pomocí 
pokročilého procesu mapování hlavy a uší 
pro dokonalý zážitek ze Super X-Fi a souvisle 
načítat nebo přepínat mezi různými profily 
SXFI na zařízení.

REGISTRACE PRODUKTU
Zaregistrováním produktu si zajistíte 
nejvhodnější dostupný servis a produktovou 
podporu. Produkt si můžete zaregistrovat 
na adrese creative.com/register. 
Upozorňujeme vás, že vaše záruční práva 
nejsou na registraci závislá.

DALŠÍ INFORMACE
Na webu creative.com/compliance/sbx1 
najdete návod k použití, bezpečnostní 
informace a informace o předpisech.

Veškerou další podporu týkající se vašeho 
produktu najdete na adrese creative.com/
support/sbx1.
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ОБЗОР
1. Выход для наушников
2. Светодиодный индикатор
3. Кнопка Super X-Fi
4. Кнопка увеличения громкости
5. Многофункциональная кнопка (Play / 
Pause / Mic Mute / Mic Unmute)
6. Кнопка уменьшения громкости
7. Порт USB-C

ПОДКЛЮЧЕНИЕ
i) Наушники-вкладыши 3,5 мм
ii) Наушники 3,5 мм
iii) Гарнитура 3,5 мм
iv) ПК
v) Mac
vi) PS5
vii) PS4
viii) Nintendo Switch
ix) Кабель USB-C на USB-C

УПРАВЛЕНИЕ
1. Режим воспроизведения
i) Действие
ii) Светодиодные индикаторы
iii) Зеленый – Super X-Fi вкл.
Оранжевый – Super X-Fi выкл.
(Super X-Fi по умолчанию отключен)
2. Режим вызова
i) Действие
ii) Светодиодные индикаторы
iii) Красный – микрофон выключен1

Зеленый/оранжевый – микрофон 
включен2

(По умолчанию микрофон включен)
Примечания:
1Когда микрофон отключен, при 
однократном нажатии на кнопку Super 
X-Fi светодиодный индикатор загорается 
зеленым / оранжевым цветом на 3 с, 
указывая статус Super X-Fi, а затем снова 
становится красным

2Когда микрофон включен, светодиодный 
индикатор загорается белым цветом 
на 3 с, а затем возвращается в прежнее 
состояние Super X-Fi

СБРОС НАСТРОЕК
Нажмите и удерживайте 
многофункциональную кнопку в течение 
8 с, чтобы выполнить сброс настроек 
Sound Blaster X1. По завершении 
устройство вернется в состояние по 
умолчанию.
Сброс настроек используется для 
восстановления заводских настроек 
устройства или в случае, когда устройство 
демонстрирует необычное поведение. 

ПРИЛОЖЕНИЕ CREATIVE
Настройте свое устройство и улучшите 
качество его работы, установите 
собственные настройки звука — все это 
и многое другое возможно благодаря 
приложению Creative*.
Повысьте качество онлайн-вызовов 

благодаря доступу к абсолютно новому 
набору функций интеллектуальной 
связи Набор SmartComms, таких 
как VoiceDetect, NoiseClean-выход 
и NoiseClean-вход, с возможностью 
управления

Используйте все возможности звукового 
режима Acoustic Engine, такие как 
Объемный звук, Crystalizer, Бас, Smart 
Volume и Dialog Plus

• Настраивайте воспроизведение, запись 
и другие параметры.

• Выполняйте обновление программного 
обеспечения, сброс настроек, 
диагностику, регистрацию изделия и т. д.

*Приложение Creative доступно для 
загрузки на Windows и Mac.

ПЕРСОНАЛИЗАЦИЯ SUPER X-FI
Раскройте все возможности Super 
X-Fi с помощью приложения SXFI App. 
Это приложение дает возможность 
персонализировать ваш профиль Super 
X-Fi за счет продвинутой технологии 
регистрации формы головы и ушей 
для полного раскрытия потенциала 
Super X-Fi, а также удобной загрузки 
нескольких профилей SXFI на устройство 
и переключения между ними.

РЕГИСТРАЦИЯ ПРОДУКТА
Регистрация изделия позволит получать 
максимально эффективные обслуживание 
и поддержку. Зарегистрируйте изделие на 
веб-сайте creative.com/register. Обратите 
внимание, что регистрация не влияет на 
гарантийные права.

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Посетите страницу  
creative.com/compliance/sbx1 для 
получения руководства пользователя, 
информации по безопасности и 
нормативной информации.

Для получения помощи по другим 
вопросам, связанным с вашим изделием, 
посетите creative.com/support/sbx1.
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概述
1. 耳机插孔
2. LED 状态指示灯
3. Super X-Fi 按钮
4. 音量 + 按钮
5.多功能按钮（播放 / 暂停 / 麦克风静音 / 麦克
风取消静音）
6. 音量 – 按钮
7. USB-C 端口

连接
i) 3.5 毫米入耳式耳机
ii) 3.5 毫米耳机
iii) 3.5 毫米耳麦
iv) PC
v) Mac
vi) PS5
vii) PS4
viii) 任天堂 Switch
ix) USB-C 转 USB-C 线缆

控制
1. 播放模式
i) 操作
ii) LED 指示
iii) 稳定绿色 - Super X-Fi 开启
稳定橙色 - Super X-Fi 关闭

（Super X-Fi 默认关闭）
2. 通话模式
i) 操作
ii) LED 指示
iii) 稳定红色 – 麦克风静音1

稳定绿色 / 橙色 - 麦克风未静音2

（麦克风默认未静音）

注意：
1当麦克风静音时，按 Super X-Fi 按钮一次将触发 
LED 状态指示灯以绿色 / 橙色亮起 约 3 秒以指示 
Super X-Fi 状态，然后再恢复到红色
2当麦克风取消静音时，LED 状态指示灯将亮起白
色约 3 秒，然后恢复到之前的 Super X-Fi 状态

主重置
按住多功能按钮约 8 秒可对 Sound Blaster X1 
执行主重置。 完成后，设备将恢复到其默认状态。
主复位用于将设备恢复到其原始的开箱状态或在
设备显示异常行为的情况下使用。 

Creative 应用程序
通过 Creative 应用程序*设置您的产品，个性化
音频设置，增强产品性能等。
• 访问和控制我们全新的 SmartComms Kit  

智能通信功能套件，例如  VoiceDetect， 
NoiseClean-输出 和 NoiseClean-输入，以改
善您的在线通话体验。

• 享受 Acoustic Engine 声音模式功能，例如环
绕，Crystalizer，低音，智能音量和  
Dialog Plus。

• 配置播放，录制和其他设置
• 执行软件升级、主复位、运行诊断、产品注册等。
*Creative 应用程序仅在 Windows 和 Mac 上
可下载使用。

SUPER X-FI 个性化
使用 SXFI 应用程序释放 Super X-Fi 的性能。 该
应用程序允许您通过高级的头部和耳朵映射流程
个性化您的 Super X-Fi 配置文件，以获得完整的 
Super X-Fi 体验，并在设备上无缝上传或切换多
个 SXFI 配置文件。

产品注册
注册您的产品，获得最贴心的服务和产品支持。您
可以在creative.com/register页面进行注册。请
注意，无论您注册产品与否，都将享有保修服务。

其他信息
请访问creative.com/compliance/sbx1，以
获取用户指南，安全与法规信息包括电子信息产
品污染控制。

请访问creative.com/support/sbx1，以获取与
您的产品有关的所有其他支持。

概覽
1. 耳機輸出插孔
2.  LED 狀態指示
3. Super X-Fi 按鈕
4. 音量 + 按鈕
5. 多功能按鈕（播放 / 暫停 / 麥克風靜音 / 麥克
風取消靜音）
6. 音量 – 按鈕
7) USB-C 埠

連線能力
i) 3.5 毫米入耳式耳機
ii) 3.5 毫米耳機
iii) 3.5 毫米耳麥
iv) PC
v) Mac
vi) PS5
vii) PS4
viii) Nintendo Switch
ix) USB-C 轉 USB-C 線纜

控制
1. 播放模式
i) 動作
ii) LED 指示
iii) 穩定綠色 - Super X-Fi 開啟
穩定橙色 - Super X-Fi 關閉

（Super X-Fi 默認關閉）
2. 通話模式
i) 動作
ii) LED 指示
穩定紅色 – 麥克風靜音1

穩定綠色 / 橙色 – 麥克風未靜音2

（麥克風預設未靜音）

注意：
1當麥克風靜音時，按 Super X-Fi 按鈕一次將觸發 
LED 狀態指示燈以綠色 / 橙色亮起約 3 秒以指示 
Super X-Fi 狀態，然後再恢復到紅色
2當麥克風取消靜音時，LED 狀態指示燈將亮起白
色約 3 秒，然後恢復到之前的Super X-Fi狀態

主重置
按住多功能按鈕約 8 秒可對 Sound Blaster X1 
執行主重置。 完成後，裝置將恢復到其預設狀態。
主重定用於將裝置恢復到其原始的開箱狀態或在
裝置顯示異常行為的情況下使用。 

Creative 應用程式
在上可用，通過 Creative 應用程式可以設置產
品，個性化音訊設置，增強產品性能等：
• 訪問和控制我們全新的 SmartComms Kit  

智慧通信功能套件，例如 VoiceDetect， 
NoiseClean-輸出 和 NoiseClean-輸入，以改
善您的線上通話體驗。

• 享受 Acoustic Engine 聲音模式功能， 
例如環繞、Crystalizer、低音、智能音量和  
Dialog Plus。

• 配置播放，錄製和其他設置
• 執行軟體升級、主重置、運行診斷、產品註冊等
*Creative 應用程式僅在 Windows 和 Mac 上
可下載使用。

個性化Super X-FI
使用 SXFI 應用程式釋放 Super X-Fi 的性能。 該
應用程式允許您通過高級的頭部和耳朵映射流
程個性化您的 Super X-Fi 設定檔，以獲得完整的 
Super X-Fi 體驗，並在設備上無縫上傳或切換多
個 SXFI 設定檔。

產品註冊
註冊您的產品，獲得最貼心的服務和產品支援。您
可以在creative.com/register頁面進行註冊。請
注意，無論您註冊產品與否，都將享有保修服務。

其他資訊
請訪問creative.com/compliance/sbx1，以獲
取使用者指南，安全和法規資訊。

請訪問creative.com/support/sbx1，以獲取與
您的產品有關的所有其他支援。 

台灣RoHS信息
有關台灣RoHS，登陸  
creative.com/compliance/sbx1  
點擊下載Sound Blaster X1 
Taiwan RoHS

개요
1. 헤드폰-출력 잭
2. LED 상태 표시등
3. Super X-Fi 버튼
4. 볼륨 + 버튼
5. 다기능 버튼(재생 / 일시 정지 / 마이크 음소거 / 
마이크 음소거 해제)
6. 볼륨 – 버튼
7. USB-C 포트

연결
i) 3.5 mm 인이어 타입 헤드폰
ii) 3.5 mm 헤드폰
iii) 3.5 mm 헤드셋
iv) PC
v) Mac
vi) PS5
vii) PS4
viii) Nintendo Switch
ix) USB-C ~ USB-C 케이블

컨트롤
1. 재생 모드
i) 방법
ii) LED 표시등
iii) 완전 녹색 – Super X-Fi 켜짐
완전 오렌지색 – Super X-Fi 꺼짐
(Super X-Fi는 기본적으로 꺼져 있음)
2. 통화 모드
i) 방법
ii) LED 표시등
iii) 완전 적색 – 마이크 음소거 상태1

완전 녹색 / 오렌지색 – 마이크 음소거 해제 상태2

(마이크는 기본적으로 음소거 해제 상태임)

참고:
1마이크가 음소거 상태일 때, Super X-Fi 버튼을 한 번 
누르면, 적색으로 되돌아가기 전에 LED 상태 표시등
이 녹색 / 오렌지색으로 3초간 점등되어 Super X-Fi 
상태를 표시해 줍니다.
2마이크가 음소거 해제 상태일 때, LED 상태 표시등
은 이전 Super X-Fi 상태로 되돌아가기 전에 3초간 
흰색으로 점등됩니다

마스터 리셋
Sound Blaster X1에서 마스터 리셋을 수행하려면 
다기능 버튼을 8초간 누르고 있습니다. 완료 즉시, 
장치는 기본 상태로 되돌아갑니다.
마스터 리셋은 장치가 비정상적 동작을 표시하는 
경우 장치를 원래 기본 제공 상태로 복구하는 데 
사용됩니다. 

CREATIVE 앱
제품을 설정하고, 오디오 설정을 맞춤 설정하고, 제
품의 성능을 강화하는 등 다양한 기능을 Creative 
앱에서 이용하세요*.
• VoiceDetect, NoiseClean-출력, NoiseClean-

입력 등 완전히 새로워진 SmartComms 키트의 
스마트 커뮤니케이션 기능에 액세스하고 컨트롤
해 온라인 통화 경험을 개선해 보세요

• 서라운드, 크리스털라이저, 베이스, 스마트 볼륨, 
Dialog Plus 등 Acoustic Engine 사운드 모드 
기능을 즐기십시오

• 재생, 녹음 및 기타 설정을 구성하십시오
• 소프트웨어 업그레이드, 마스터 리셋, 실행 진단, 

제품 등록 등을 수행합니다
*Creative 앱은 Windows 및 Mac에 다운로드 받
을 수 있습니다

SUPER X-FI 개인화
SXFI 앱으로 Super X-Fi의 성능을 향상시키세요. 
이 앱을 통해 완전한 Super X-Fi 경험을 위해 고급 
헤드 및 이어 -맵핑 프로세스를 통해 Super X-Fi 
프로파일을 개인화하고 장치의 여러 SXFI 프로파일 
간에 매끄럽게 업로드하거나 전환할 수 있습니다.

제품 등록
제품을 등록하면 가장 적절한 서비스와 이용 가능한 
제품 지원을 받을 수 있습니다.  
creative.com/register에서 제품을 등록할 
수 있습니다. 보증 권리는 등록에 따르지 않음을 
유념하십시오.

기타 정보
사용 설명서, 안전 및 규제 관련 정보는  
creative.com/compliance/sbx1을 
참조하십시오.

사용자의 제품과 관련된 다른 모든 지원은 
creative.com/support/sbx1을 참조하십시오.


